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Slovenska suverenost —
Kaj je to?

Zagotovo je slovensko znacilno,
da se Slovenci na zboru kultur-
nikov pogovarjamo o suvereno-
sti nafega naroda. Prava suve-
renost se briéas ne sprasuje
o sebi, (...) mi pa se o njej
spradujemo, jo dokazujemo ali
zanikamo, skratka, po slovenski
navadi Zivimo suverenost tudi
v besedah. Ob ta paradoks se
vriva vpraSanje, kaj in ¢emu
ta tema danes, kaj naj nas shod
poirdi ali ovrze, kaksne zastave
naj razobesi na svoji avtonom-
nesti, Pred €asom bi rekli, da
je to naso dana$njo temo prikli-
calo slovensko slovesno upornis«
tvo, domala preve¢ poenoteno
zoper vsiljene metode izrednih
stanj, stalinistiéne budnosti in
vojaskih procesov in ne le
ustayni amandmaji, prevec na-
ravnani v centralizem in odie-
kanje pravic iz republike v fe:
deracijo. Danes, ta ¢as, se mi
vse tako zdi, da je v ozadje
nafe teme prisla druga name-
ra; e ve¢ prejinja zahteva po
polni suverenosti naroda in re-
publike, ne ve¢ obhrambha ustav-
nosti in vizija civilne druzbe,
a Ze potrditev sedanjega stanja,
ali, kot bi rekla politika, potr-
ditey dosezenega. (...)

Kajti eni od nasih laZi je ime
~— suverenost.

Vem, beseda je tezka in pade
kot kamen na dufo in pamet,
@a jo oba skuSata takoj in od-
luéno zayrniti. A vseeno: &e
breden bom poskusil Sirse po-
Jasniti zvezo suverenosti in de-
Mmokracije, neloéljivost svobode
Dosameznika od svobode skup-
Nosti, suverenost civilne druZbe
5 suverenostjo drzave, naj kot

briroéen argument za tezko be-s

Sedo omenim ne manj hudo kri-
Vico, ki nam je bila letos polet
Prizadejana v Ljubljani. Rekel
1: ¢e smo pot slovenske besede
zaceli pred 1000 leti z Brizin-
Skimi spomeniki, ¢e je nasa pr-
Va ustava v Trubarjevi Cerkov-
N ordningi, se res ne moremo
Sprijaznili z zanikanjem naSe
zadhje ustave, kot jo zanikuje-
4 in poniZujeta neki vojaski
brayilnik in znameniti vojaski
Droces. . .

Z drugega Zbora slovenskih
kulturnih delaveev.
15. novembra 1988.

Tone Pavéek

S

Castnemu predsedniku, pesniku in
kritiku Slovenska kulturna akcija

S MRT velikega Slovenca dr. Tineta Debeljaka je tezko prizadela slovensko
skupnost v Argentini in pe svetu. Kako je pokojnika poznala, spoStovala
in ljubila, je dokazala velika mnoZica rojakov, ki se je zbrala v Slom3kovem
domu v Ramos Mejiji. da se poslovi od njegovih zemeljskih ostankov in se mu
zahvali za njegovo delo pri ustanavljanju slovenske kulture.

S strani slovenske Cerkve se je od njega poslovil v ganljivi pridigi € g. JoZe
&kerbec, ki je Zupnik v tem delu velikega Buenos Airesa, pogrebne molitve in
obredc pa je za pokojnikom opravil prelat dr. Alojzij Starc.

Dolga karavana avtomobilov je pospremila pokojnika na njegovo zadnje bivaliste
na pokopali3te 3 de Febrero v Pilarju. Z njim smo izgubili markantno osebnost
slovenske politi¢ne in ideoloSke emigracije, ki je stala v ospredju katoliSkega
tabora skoraj celo Sestdesetletje.

Pokojnik je bil rojen 27. aprila 1903 v Skofji Loki, v zdravi, narodno zavedni
gorenjski druZini. Kakor veéina nasih razumnikov, je tudi on Studiral v Skofovih
zavodih v S8t. Vidu, kjer je dobil solidno podlago za nadaljnji 5tudij. Posvetil se
je slovenski in slovanski knjizevnosti fer 3tudiral v Ljubljani, Pragi in Krakovu,
kar mu je dalo globok vpogled v slovanske jezike, obenem pa je Ze kot Student
imel priloznost navezati tesne stike z mladimi teh drzav. Doktoriral je s tezo
Reymontovih Kmetov v 1uéi knjiZzevne kritike.

V letih 1930-34 je bil profesor v €rni gori (Slovenske punktacije!), ko pa je
politini pritisk odnehal, je nastopil sluzbo v uredniitvu Slovenca, kjer je ostal
do 1. 1945, ko se je umaknil v emigracijo. Ze 1. 1949 je izdal Koledartek slo-
venskih emigrantov, ki je bila prva tiskana knjiga emigracije.

Tine Debeljak je zael pisati Ze zelo mlad in iz tistih let dobimo njegove pris-
pevke v skoraj vseh slovenskih revijah, predvsem pa v Mladiki in Domu in svetu,
kateremu je bil tudi urednik v letih 1930-31 ter nato spet od 1. 1938-43.
Dobimo ga med ustanovitelja Kriza na gori in SkofjeloSkega muzeja, kar mu je
vodstvo tudi priznalo ob petdesetletnici ustanovitve, Z ozkim krogom sodelavcev
je obnovil tudi Skofjeloski pasijon, ki so ga pod njegovim vodstvom igrali v Skofji
Loki prvi¢ po dvesto letih.

Z vojno in revolucijo v letih 1941-45 ni sprejel kulturnega molka, ki je bil
zapovedan na ukaz komunistiéne partije. Postal je sourednik Slovenéevih kole-
darjev in zbornika Zimske pomoé&i, v katerih so v slovensko knjiZzevnost stopila
nova, Se nepoznana imena (Kociper, Krivec i.dr.).

V teh letih je uredil pesmi Franceta Balantita, spise Lee Faturjeve, Misjakovega
Juléka in vzpodbudil Majcna, da je zafel zopet pisati po desetletnem molku.
Veliko je tudi prevajal, predvsem iz slovanskih knjiZzevnosti: Kohanowskega,
Wolkera, PuSkina, Brezino, Krasinskega, Mickiewicza, Slowackega, Kasprowicza,
Madacha in Macha.

Bil je tajnik Drustva prijateljev poljskega naroda, nato pa v Italiji tudi profesor
poljske gimnazije Kopernika. Dosegel je, da je bila slovenska gimnazija vKkljutena
pod zavezni§ko nadzorstvo in priznana njena izpritevala. Pripravljal je tudi izdajo
slovensko-poljske in poljsko-slovenske antologije. Zveze s Poljaki so mu poma-
gale tudi do Ukrajincev, katere je Ze prej prevajal; postal je izredni profesor na
ukrajinski humanistiéni fakulteti sv. Klimenta, ki je imela oddelek slovenistike
v Buenos Airesu.

V emigraciji je pisal pod vet psevdonimi (Jeremija Kalin, Janez Jur, Spelca,
Jamnikar itd.} v obnovljeni Svet in dom, AmeriSko domovino, Mlado setev in
NaSe pesmi. Od vseh zatetkov je bil sourednik Svobodne Slovenije in njenih
zbornikov, kulturni referent DruStva Slovencev, predsednik Balantifeve druZine
in njenega zbornika, ko pa se je ustanovila Slovenska kulturna akcija, je bil
urednik Meddobja in Glasa SKA, GledaliSkega lista IDNAVE ter sourednik pla-
ninske revije Gore.

Kot mentorju in odkrivatelju talentov se mu moramo zahvaliti za Balantia,
Kocipra, Krivea, Hribovska, Kunstlja in Mauserja.



Uveljavil se je tudi kot nrevajalec. Posredoval nam je
Pugkina, Sevienka, Ahmatovo, Frankoja, Danteja, Pre-
vajal je tudi iz beloruftine, bolgaritine, portugalSéine
in nem&%ine, Posebnost zase je njegov prevod argentin-
skega pesnika José Hernandeza Martin Fierro, ki sodi
med najlepSe, kar mu je priznal tudi krozek prevajal-
cev, ki ga je izvolil za podpredsednika.

Med bivanjem v emigraciji v Argentini je izdal tri
pesniike zbirke: monumentalno Veliko ¢rno maSo za
pobite Slovence, liritno Poljub in religiozno Mariji.
Pisal je tudi €rtice in novele, ki so raztresene v stevil-
kah Meddobja in 5e kod. Kot najboljsi poznavalec
emigracijskega ustvarjanja je napisal tudi kratek in
realen pregied, ki bo sluzil bodotemu slovstvenemu
zgodovinarju.

Njegova bibliografija bo presegla tisoé dvesto naslovov
med zapisi, porodCili, kritikami, eseji, razpravami, pre-
vodi, ¢rticami, priredbami knjig, uvodi in pesniSkim
opusom in kot tak se uvri2a med najplodovitejSe slo-
venske ustvarjalee.

K wvsesploini razgledanosti in kulturni dejavnosti mo-
ramo dodati fe njegovo politiéno aklivnost in zavzetost.
Na njegovem pogrebu so se zbrale vse vidnejSe oseb-
nosti polititne emigracije, da se poslove in zahvalijo za
poZrtvovalno delo pokojniku. Za Narodni odbor se mu
je zahvalil njegov predsednik g. Rudolf Smersu, s stra-
ni Slovenske ljudske stranke dr. Marko KremZar, g.
Tone Brule v imenu Slovenske kulturne akcije, g. Bozi-
dar Fink za Slovensko katoliSko akademsko stareSin-
sivo, g. Lojze Rezelj za Zedinjeno Slovenijo, g. Tone
Mizerit kot sourednik Svobodne Slovenije, g. Slavko

Dr. Tine Debeljak
(27. 4. 1903 —
20. 7. 1989)
pesnik, knjizevnik,
Castni predsednik
SKA, pobudnik
kulturnega
Zivljenja

v zdomstvu,
borec za svobodo
in slovenstvo.

Skoberne od slovenskih ¢asnikarjev, dr. Gomez Farias
v imenu kroZka prevajalcev Martina Fierra, ga. Ljuba
Lipuitek od NaSega doma v San Justu in g. Marjan
Loboda s strani Slom$kovega doma v Ramos Mejiji,
kjer je bil pokojni ¢astni ¢lan.

Izguba polifacetne osebnosti dr. Tineta Debeljaka po-
meni za vrsie slovenske emigracije v svetu nenadomest-
ljiivo vrzel, ki jo bo tezko zapolniti.

T.B.

Spomini na zacetek

Nadaljevanje referata Ladislava Lencka iz 13.

Ustvarjalni ¢lani so izbrani zaradi svojega kulturnega
ustvarjanja v preteklosti ali v sedanjosti z upanjem na
sodelovanje pri kulturmem delu v bodoénosti. Podporni élani
=0 tisti, ki se sami sicer navadno ne poéutijo kulturne
ustvarjalce, a s svojimi podporami sodelujejo s SKA.
Pred nekako sedmimi leti smo zaceli Steti med podporne
¢lane vse narocénike Meddobja in Glasa, ¢es, mnogi ta
nasa glasila naroée iz Zelje, da podpro SKA ne le pod
kulturno-moralnim vidikom, ampak tudi pod ekonomskim.
V vsem ¢asu obstoja SKA smo si Zeleli tudi mecenov,
ljudi, ki iz razumevanja in zavzetosti za slovensko kulturno
delo v izseljenstvu darujejo veéje vsote v ta ali oni podvig
organizacije, da mu ga z denarno injekcijo omogoéijo;
in smo jih tudi dobivali, nekaj iz inozemstva, nekaj iz
nase srede. Dar prvega mecena SKA 10.000 pesov za na-
grade knjiznih izdanj je vpisan v marcu 1956. Zadnji dve
leti si je SKA oz njen odbor postavil kot pravilo, da izda
samo tista knjiZna dela, za katera prejme predhodno
potrebna sredstva od takih mecenov. Ker smo o tem Ze
nekajkrat pisali v Glasu, se je slovenski izseljenski svet
e kar navadil na to, Mecenov potrebujemo zlasti zato,
ker ne iz maroénine na Meddobje ne iz prodaje knjiznih
izdanj ni mogode kriti tiskarskih, poStnih in pisarnigkih
strogkov.

Piaéujo¢ih odjemalcev je med izseljenci vedno manj, ker
zlasti mladi rod, ki se Sele ekonomsko i&ée, vsaj v Argentinl
ne zmore naroénine ali nakupa knjig, v marsikateri izse-
ljenski skupnosti pa niti slovenskega jezika toliko ne
obvladajo. Povsod se pridruzuje Se okolnost, pa¢ neizogibna,
da morajo mladi, ki Zive in delajo v deZelah drugih jezikov,
&rpati svojo izobrazbo in razgledanost iz del neslovenskega
jezika, ki si jih morajo v prvi vrsti nabavljati. Zato celo
v Argentini, kjer mnogo mladih izobrazencev obvlada slo-
ven&éino, domala ni med mladimi naroénikov na naso revijo
ali odjemalcev knjig, ki jih izdajamo.

Vzdrzevanje delovanja SKA je bilo Ze od zadetka nelahek
problem. Imam na razpolago in bom oddal v blagajniski

kultumega veéera

arhiv dnevnik dohodkov in izdatkov prvih nekaj let, ko sem
hil Se sam za vse blagajniske posle, ko je prisla v pisaino
SKA ga. Debeljakova, je to vidal ona. Prva stran tega bla-
gajnifkega dnevnika ima vpisan prvi dohodek 11. marca
1954, in sicer prispevek ustanovnega ¢lana dr. Ignacija Len-
¢ka 100 pesov (mislim, da bi to odgovarjalo tedanjim 8
dolarjem). Na isti strani je vpisanih Se nekaj takih prispev-
kov: Ladislav Len¢ek 100 pesov, Branko Rozman 50 p.,
kipar France Ahéin 100 in France Glavaé 50. Kaze, da je
bilo tedaj v navadi, da so ustanovni élani po moZnosti tudi
gmotno prispevali v organizacijsko blagajno, a to je bilo
samo v zacetni dobi, naj navedem S3e naslednje primere:
po 50 ponovno dal France Glavaé, dalje 100 Bara Remec,
pomovno dr. lenéek in tudi L. Lenéek po 100; dalje veé
prispevkov po 50 Ruda Juréeca, Alojzija Kukovice. Vsi ti
so kasneje svoje prispevke ponovili, a od maja naprej ne
najdemo veé prispevkov ustvarjalnih élanov; do tedaj JB
bilo vpisanih prispevkov ustvarjalnih élanov v skupni vigini
2.756 pesov.

Veé je donaSala navadna &lanarina, ki so jo pladevali pod-
pormi élani (kot bi jih danes imenovali). Naj za spomin
navedem sedaj nekaj imen njih, ki no plaéevali meseéno
po 10 pesov: dr. Leopold Eiletz, Tone Fink, Nande Ces';arek_s
Janez Petek, Marjan Marolt za rodbino, Anica Kralj, Rudi
Dirmovsek, Remigij Teréi¢, dr. Frane Gnidovee, Robert Pe-
tridek, Bogdan Makovee, Tone SuSterfié, Ignacij Fink ml.
inz. Ivo Kertelj, JoZe Mavrié, Poldka Krajnik, dr. Filip
Zakelj, Vinko Flek, Vinko Zitnik, dr. Joze Dobovsek, Pavel
Golia, Remata SuSnik, bariloSki ¢lani po dr. Arku, Franc
Reberséak, Janez Hladnik, Miha Smersu, dr. Franc Bajle¢
Ljudmila Brumen, dr. Julij Savelli, Ivan Bukovee, dr. Fran¢
Jaklié, Janez Pemuh Bogoslay SuStersié, Tine Bohint
Andrej in Tatjana Volk, Ljudmila Zaje, Ignacij Glingek
Hotimir Gorazd, Ivan Brecel], Franc Jerman, Joze Guitim
Pavle Verbic, Joze Skerbec, Majda Hren, Irena Lesals
Aleksander Martelane in drugi; nekateri, pravzaprav mnog!
od teh so placali po veékrat, saj je bila élanarina migljend



meseéno; do aprila 19566 se je ¢lanarvine nabralo za 9.694
pesov.

V blagajnigkem dnevniku so v tem éasu vpisani tudi razni
darovi: Ivan Musi¢ (frizerski salon) 351 p.; neimenovani
sizredni ¢lan®, 1250 p.; lazarist M. Ocepek iz Tunisa naj-
prej 7.000 p., nato Se 11.500 pesov, papez Pij XIL (po p.
Prefermu) 4.000 p. in mons. Jezernik 900 p., in 3e nekaj
drugih manj&ih darov.

Pod rubriko ,Prireditve je v blagajnidkem dnevniku za-
pisano, koliko je bilo in za katere priveditve dohodkov, kar
navajam tudi zato, ker iz tega zaznamo tudi nekaj o pri-
reditvah, ki so se v prvih dveh letih organizirale, poleg
ohi¢zjnih dvotedenskih kulturnih veéerov. Prvi dchodek je
vpisan ket vstopnina neélanov (élani so vstopnino tedaj
plaéali Ze s dlanarino!) na prvi prireditvi, umetniSkemu
ve¢eru v dvorani zenske Katoliske akeije na ulici Montevi-
deo: 700 pesov. Slede 4 kultwni veceri s skupaj 175. 1z
tega blagajnifkega zapisa je vazvidno, da smo ze fedaj
metali vse v en ko8, bolj skromne kulturne vecere in pa
vecje priveditve, kajti umetnidki vefer se Steje tudi kot
prvi kulturni veder. Vstopnina k Mestroviéevi razstavi v
salonu Dekleva je dala 402 pesa. Ze preje je bil dvakrat
veéer o Paul Claudelu in tkzv. argentinski veder. Uprizo-
ritev Pregljeve drame ,Azazel” je bila v dvorani Zupniséa
Rames Mejie &tirikrat in go vse skupaj prinesle 862 pesa.
V septembru 1954 je bila razstava slovenske izseljenske
grafike; vstopnina 130 pesov; 23. sept. istega leta je bil
tkzv. Debeljakov veder ob zdruZenju druzine dr. Debeljaka:
170 pesov. Dve predstavi Willempartove igre ,Zadnji krar
jec®, etrtek 16. sept. in v ned. 19. sept., skupaj: 1350
pesev. V novembru 1954 je bila v salonu Dekleva druZabna
prireditey SKA, ki je z umetnifko loterijo, sreckanjem
in drugim dalo 5180 p. Izlet v Lujan, h graditu v Jauregui
k slovaskemu kulturniku Hronskiju je dal v blagajno 729 p.
Izlet v San Miguel 570, in v Naveiro 492 p. Druga druzabna
prireditev s sre¢kanjem, drazbo umetnin, vstopnino ete. je
dala 7557 p. In tako naprej!

Tudi dohodki nasega tiska so navajani. Od marca 1954 do
aprila 1956 je dohodkov Glasa 893 p., Meddobja 12.823 p.,
Vrednot 5.990 p. Knjige, ki so bile v prvih dveh letih
izdane, so bile ,Mertik* dr. Kocipra, Pregljev ,Moj svet
in moj éas“, Debeljak-Reméeve ,Kirie-Eleison®, Maroltova
»Zori no¢ vesela® in Velikonjeva zbirka ,Ljudje, to je
V tem ¢asu prineslo 32.444 pesov. Pojavi se nova rubrika
wSe nerazdeljeno® za prejemke predvsem iz inozemstva,
Katerih mameni so bili le deloma navedeni, in znese v teh
dveh letih kar 57.111 p., ker kaZe, da je bila prodaja
zunaj tedaj vrednej$a kot pa prodaja v Argentini.

Spri¢o velikih izdatkov, ki bode vsaj deloma naveden?
male kasneje, ni ¢udno, da je moral blagajnik najemati
Dosojila, deloma brezobrestna, deloma na 10% letne obresu:
V prvih dveh letih je morala SKA ob vsej razvejani
dejavnosti, predvsem zaloZnistvu, najeti kar 51.152 pesov
Posojila. Med dohodki je pod rubriko Razno e 7.039 pesov.
" celoti je bilo v teh dobrih dveh letih s posojili vret!
287.498 dohodkov. Podrobnosti o izdatkih bi bile sicer tudi
Zanimive, a bi nas privedle predale¢, zato jih navajamo
Vsaj v zakljuénih tevilkah: lzdatki za priveditve 23.610 p.,
Vabila 6,616 p. stroski pisarne: stanarina 6.375 p., oprema
21.058; pisarniske potreb&¢ine 15.227; honorarji tajniku
In uradnicam: 44.516. Izdatki za tisk SKA: Glas 12.192,
Meddobje 49.299; Vrednote 11.508; knjige 116.299; razno
19.276, Skupaj: 325.978.

Pwa-zlika med prejemki (vpostevajoé najeta posojila) im
lzdatki je 88.550 p. Seveda iz inozemstva tedaj Se ni bilo
Pripadajodih prejemkov, na drugi strani pa tudi med iz-
atki verjetno v tem ¢asu $e niso vkljuéene vse obveznosti
do tiskarne.

Ko smo takole malo pogledali v gmotni polozaj SKA
V prvih dveh letih organizacije, ki nikakor ni bil roZnat,
%€ lahko vpragamo: le kako smo mogli obstati in delali
¢ nadaljnih 32 ali 33 let?

Za ta veter mi je odbor dolodil, naj kaj povem iz
“acetkoy SKA. Prav malo sem spravil skupaj, ker nimam
rugih zapiskov na razpolago kot le navedeni blagajnigki

evnik prvih dveh let. Za sedaj vse navzoée lepo prosim,

da iz svojega spominjanja marsikaj popravite in dopolnite
v debati, ki ho morda sledila.

Po teh zadetkih SKA v prvih dveh letih Zivljenja je sledila
kar lepa doba, skoraj 33 let; zgodovina oz. poroéilo o tem
bi bilo vsekakor bolj zanimivo, kajti v teh dolgih letih se
je marsikaj dogodilo tudi v SKA.

Tokijski eseji: st. x + .
Dragi Glas!

»T+1% pomeni, da ima to pismo sicer Stevilko ena, da
pa je nadaljevanje dolofenega Stevila dosedanjih pisem,
ki jih iz razliénih vzrokov nisem mogel v preglednem
redu hraniti. Lahko se Ti zdi, da je vzdevek ,esej"
za vsa ta pisma pretivan; saj se razlikuje od eseja, ki
ga je prvi ustvaril Michel de Montaigne v 16. stoletju
kot mepredolgo, lahko razumljivo, osebno izkustveno
obdelavo enega samega kateregakoli predmeta; tako
se skufa (francoski in angleiki nomen besede ,esej”),
pravi de Montaigne, dokopati do jasnosti v svojih mis-
lih in éustvih. V tej tofki poskufanja in mapora bi si

‘upal redi, da se z de Montaigne-jem gibava v isti smeri,

¢eprav ne pod istim podnebjem (trenutno se kopljemo
v mrzlem zimskem soncu, ki se mu ni¢ ne mudi nazaj
na zasneZeni sever z licem proti Kitajski in Sibiriji). Ce
potem. ,en sam predmet’” razumeva v smislu slovenske
republike slovenske besede, ki jo s svobodnim (govor-
denjem in) pisanjem tvorimo. nama ne bo treba odslej
zardevati v cbokih tako mogoénega naslova kot je esej.

Ugani, koga citiram z naslednjim odlomkom: sSrednji
sloj pomeni ... ljudi, ki niso obremenjeni s prevelikim
bogastvom ali preveliko reviéino in se morejo zato svo-
bodr_zejc posvecati mematerialnim wvrednotam, pa tudi
{judz, ki so kot potro$niki zmoZni vplivati na nadin, to
Je nma kvaliteto Zivljenja .Gre za ‘enadenje navzgor’, ki
samo na sebi ne zadosti ¢utu praviénosti, a premaga
premostiti najosnovnejfe socialne krivice, Krepitev
srednjega sloja pa je tem laZja, ¢im veé je med ljud-
stvom ¢uta medsebojne odgovornosti pa smisla za pra-
yu‘.no razdelitev dobrin, to je: solidarnosti, Na ta nadin
tma pripadnik srednjega sloja moznost, da... se zave
svoje mocéi in odgovornosti... in postane... bistveni
subjekt druzbene preosnove.” To je vzeto iz Marka
KremZarja najnovejse, klasiéno jasno in ustvarjalno
(in zato koristno) pisane knjige Stebri vzajemnosti,
stran 73. Izdala jo je Cooperativa de erédito S.L.O.G.A.
v Buenos Airesu leta — 1988. Menim, da bi jo moral
imeti vsak izmed mas politicnih emigrantov mna svoji
delovni mizici; v veliki meri slonijo na njenih nadelih
nasi narodno skupinski uspehi v svobodnem svetu: to-
da wseh moznosti §e nismo uresniéili, morda ker vseh
nadel nismo poznali ali pa doslej o njihovi pravilnosti
odnosno o globini in §irini te pravilnosti nismo bili
prepri¢ani. Odlomek, ki sem ga zgoraj navedel, vsebuje
tudi smernice za bolj zdravo in utinkovitejio delovanje
SKA, ki je tako zelo odvisno od ,cuta medsebojne
odgovornosti” za kar se da velik napredek nafega raz-
meroma majhnega naroda, ,,Res je,”* lahko beremo na
strani 77, ,,da kultura brez zdravih gospodarskih osnov
hira, res pa je tudi, da gospodarstvo kmalu zgubi svoj
zalet in potrebni navdih. ¢e ne ¢érpa sloj podjetnikov,
delodajalcev in delojemaleev iz krepkih kulturnih ko-
renin.*

Tu se moram zahvaliti za Se eno knjigo, s katero smo
se obogatili: Marka Bajuka pesmarico Se bomo peli, . .,
SKAino 136. izdanje z letnico 1988. Petdeset strami wvo-
da v pesmarico je nekakSna himna slovenski ljubezni
do petja in slovenski iznajdljivosti in podjetnosti, da
organizira zbor, ki naj napolni s svetlobo svoje pesmi
fe tako temen dom ali dvorano ali celo cerkev. Ko sem
listal po pesmarici, so v spominu zazvenele wvéasih
melodije, véasih besede; véasih pa ni bilo odmeva, 43
let tujine se je vrinilo vmes in ustvarilo praznino: toda
morda se mi bosta kdaj pridruila §e dva Slovenca na
obali Tihega oceana. vsaj za toliko ¢asa, da bomo ubra-



no zapeli vesmi, ki jih Se ne poznam... ali vel ne
poznam. — Za vsako skupino Slovencev mora ostati
nokojni ravnatelj Marko Bajiuk pionir, vreden posne-
manja: .mi bil samo dober skladatelj in odliden nevo-
vodja, bil je mnogo vec. bil je organizator slovenskega
nevskega Zivljemja. V tem oziru je bilo njegovo delo
nekaj edinstvenega; ker je oral ledino, ker je ustvarjal
na novo.” (Rudolf Smersw junija 1976; Uvod str. 38).

V Grazer Philosophische Studien (Internationale Zeit-
schrift fiir Analytische Philosophie, vol. 129, 1987) je
na str. 181-193 nek Sepwvo Sajama (iz univerze v Tur-
Lw) napisal kritiko Vebrove knjige Estetika, ki jo je
Ljublianska Slovenska Matica izdala leta 1985. Kritika
je pisana v angleifini. Na str. 191 pravi, da Veber sa-
mo trdi. a ne dokeZe, da so vrednote nekaj objektiv-
nega, In tudi ko primerja znanstvene in estetske sodbe,
Veber ne pove, do kam je pripravljen raztegniti ana-
logijo zasidronosti v objektivnem svetu, kjer so dejan-
ske stvari predmet znanosti, restvarni liki (Sajama jih
imenuie ,irreal gestalts”) pa dejanski predmet vredno-
tenja Na str. 193 ugotavlja Sajama, da je ,,Veber pravi
mojister, ko gre za nadrobno analizo umskih pojavov
in njih predmetov. Ko pa se spusti v izpeljavanje vred-
nostnih pojmov, postopa abstraktno in ne prepriéa.
Vendar predstavlja mjegova Estetika zanimiv poskus
prilagoditve Meinongove predmetne teorije za estetske
probleme, Skoda. da to delo ni zaradi jezika dostopno
vsem tistim. ki jith zanima fenomenoloSka estetika na
evropski celini, estetika, ki se ves ¢as vravzaprav hrani
iz Brentanove filozofije. , Mimogrede: Turku je najsta-
reife finsko mesto: ima dve univerzi, ena poucluje v
svedddini, druga o findéini.. Moja dommeva je, da je
Sajamu s finske univerze — po finskem imenu sodeé . ..
Zanimalo bi me wvedeti, ali so vsa tista pisma z boZié-
nimi pesmimi in vo&éili, ki sem jih bil poslal v Argen-
{ino fe na koncu oktobra 1988, res dospela pravoéasno.
V bodode jih bom moral poslati priporoéeno. Z daljno-
vzhodnim poklonom ostajam Tvoj vdani
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Do vecx,

14. kulturni veler: Predstavitev pesmarice Marka
Bajuka ,,Se bomo peli* in filmskega scenarija
Draga Jancaria ,Razseljena oseba‘

Kulturni veéer je bil torej dvodelen; prvi del posveden
predstavitvi pesmarice ravnatelja Marka Bajuka in nje-
govem izboru slovenskih narodnih pesmi, ki jih je Sloven-
ska kulturna akeija izdala prav te dni, drugi del pa Raz-
seljeni osebi, filmu, ki ga je na besedilo pisatelja, esejista,
dramaturga Draga Janéarja posnela %Ze pred leti slovenska
televizija.

Bajukova pesmarica predstavlja le majhen del naSega ve-
likega sina Bele krajine, je poudaril predstavitelj Tone
Brule, éeprav bo fel najbri zaradi to¢nosti zapisa, stro-
kovne znanosti in narodne zavzetosti prav ta v zgodovino.
Izgubilo pa se je njegovo organizatoriéno, wvzgojno in
prosvetno delo, ker ni hilo mogoée vsega v tistih éasih
registrirati kakor danes.

»Se bomo peli®, je vzkliknil ravnatelj Bajuk nekaj pred
smrtjo v élanku za Svobodno Slovenijo in po tem vzkliku
je dobila pesmarica naslov. Pri tem je predstavitelj pou-
daril glasbeno nadarjenost druzine Bajukov, saj je njegova
knjiga posveéena 25-letnici smrti zbiratelja, razsirjevalea,
organizatorja glasbene kulture Marka Bajuka, uvoed ji je
napisal prof. Bozidar Bajuk, opremil jo je arh. Bozidar

Bajuk, note napisal ing. Marko Bajuk, zadnjega Bajuka,
ki poje v Ljublianski cperi pa smo imeli priliko poslusati
pred dobrim letom pri SKA v Buenos Airesu. Primer slo-
venske dareZljivesti ali razsipavanja slovenskih talentov
v tujini?

Drugi del veéera je bil posveéen filmu Razseljena oseba.
Kakor je bil film, posebno pa Ze avtor sporen doma pred
leti, tako je bil tudi za udeleZence 14. kulturnega vecera
v Buencs Airesu. Ne morebiti tolike za starejse, paé¢ pa
za mlaje, ki medvojnih razmer niso poznali, 3¢ manj pa
dozivljali. Mladim je vzbudila domobranska prisega vrsto
vprasanj, Se ve¢ pa resni¢nost ali lainost Sv. Urha, ki
se jim zbudé ob skoraj obveznem obisku domovine. Sam
prikaz razseljene osebe Ze v tujini ,ni bil vprasljiv, saj
g0 vsi udeleZzenci vedeli, da je parodija, z Zeljo prikazati
nekdanje DP-jevce v ¢im slabsi luéi; tako njihove (ne
re¢em nade!) voditelje, pijensko vzdusje njihovih prireditev,
zagrizeno ponavljajoce se petie domobranske Zdrava bodi
domovina.

Debata je izzvenela v: Ni bilo Sv. Urha!, ¢eprav je tudi
to samo delna resnica po mnenju mnogih. Mladini pa je
treba povedati vse, jo pripraviti, da ne bo izgubila zaupanja
v tiste, ki smo bili takrat soudeleZeni v revoluciji, kar se
je zgodilo ne¢aku razseljene osebe. Ostal je razdvojen!

Zadnji kulturni veéer — v Mendozi:
Predstavitev knjige ,,5¢ bomo peli

Na zadnjem kulturnem veéeru (18. decembra) je SKA
predstavila v Mendozi knjigo ravnatelja Marka Bajuka
Se bomo peli...

I'redstavitev kniige je potekla dopoldne po skupni masi.
Najprej je spregovoril podpredsednik drustva Slovencev
v Mendozi g. Stane Grebene. Poudaril je pomembnost kul-
turnega dogodka za mendosko skupnost in sploh za Slo-
vence, kjerkoli Zivijo. Pesmarica, ,ki sta jo za 2b. oblet-
nico smrti ravn. Marka Bajuka priredila prof. BoZidar
Bajuk in inZ. Marko Baiuk in ki jo je izdala SKA, na)
prebudi zanimanje za slovensko narodno pesem®.
Predstavitev knjige je opravil Lojze Rezelj, predstavnik
SKA iz Buenos Airesa. Rezel] je opisal lik ravn. Marka
Pajuka ter pozval mladino ,naj posnema tega velikana
slovenstva. Da bo to mogoée, morate vi mladi vse storiti,
da boste ohranili izroéila, poslansivo in pa seveda materin
jezik!¢.

Po Rezljevem govoru je Stane Grebenc prebral dr. Marka
KremZarja pozdrave in misli ob izidu pesmarice. Nato j_e
nastopil mendoski pevski zbor pod vodstvom prof. Boil-
darja Bajuka in odpel tri pesmi iz predstavljene pesmarice:
Najprej je zadonelo v dvorani zborovsko pevsko geslo
»8e bomo peli¥, ki ga je uglasbil dr. Sijanec. Sledile s0
Bajukove priredbe: Slavec, Ciganski otrok in Ena novéd
zdravica. Za cklep so obiskovalei poslugali po zvoénikl!‘l
prenos pesmi ,Triglav®, kakor so jo peli pred 28 letl
v Buenos Airesu oh chisku mendofkega pevskega zbor#:
i je nastopil takrat z dvema koncertoma, zdruzeni pevsk!
zhori (okoli 200 pevecev) pod vodstvom Marka Bajuka:
Po prireditvi je bil v preddverju dvorane pripravijen z#
navzode Se kratek napitek.
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Odmevi na knjigo L. Detele ,,Casomer Zivijenia”

Dr. I. M., Ljubljana: ,,...Knjigo prebiram z velikim zan”
manjem in v mjej vidim njeno veliko dokumentarno vreé l
nost. Takih knjig pri nas seveda ni. Nekaj je posk_usl.

o tem pisati Lojze Kovati¢, toda to je povest, marsis®
si je izmislil, da je bila knjiga bolj ,zabeljena®, dokume®



taricna vrednost pa je zelo majhna. Tu pa se mlad fant
soofa s svetom, ki ima na jeziku zelo lepe besede, dela pa
povsem drugaée. Njegov humanizem je lazni humanizem.
L. Detela razume pomembne hesede élovekovega hivanja,
kakor =0 svoboda, praviénost, resnica, v njihovem prvobit-
nem pomenu in razkriva laZi ¢asa in iS¢e dosledno pot
v taksne zivljenjske razmere, kjer bi mogel tem vrednotam
iskreno sluziti. To je pravi humanizem."

Uniy, prof. dr. Mariin Jevnikar, Trst: ,Prejel sem VaZo
knjigo ,.Casomer Zivljenja® in se iskreno zahvaljujem za-
njo... Knjiga je brez dvema odliéno delo, Vas najvisji
dosezek v prozi, zato Vam moram samo destitati. Zelim,
da bi kmalu izSel 3e drugi del, ker bo oboje edinstveno
platno tezkih let doma in v tujini.*

Vinko Oslak, Celovec: ,Prisréna hvala za imenitni ¢ASO-
MER ZIVLJENJA. Prebral sem ga na dudek, éeprav imam
na mizi kup neodgovorjene poSte in drugih nedokonéanih
stvari. Prava knjiga v pravem trenutku. Knjiga nekoliko
upade, kjer je preved Vafega komentarja in fantazijske
poljubnosti. A v glavnem mogoée VaSe najbolje delo. ..
Zanimivost glede enega najbolj Zivih likov v knjigi, stal‘ega
strica. Martina Kojea: imam esperantsko izdajo n_]egove
LnJ:ge Uébenik Zivljenja {La lernolibro de la vivo), ki je
sicer izila v skoraj 80 prevodih! In v svojih naukih je bil
pionir ter je daleé prehiteval to, kar danes lahko beremo
pri znanih in denarno uspesnih amerigkih avtorjih podob-
nih knjig... Véeraj (14. 12. 1988) sem po ljubljanskem
radiu po sluéaju slifal Holyjevo predstavitev Vase knjige,
pa tudi sicer o Vagem literarnem delu. Vseskozi pozitivno,
kar Se pred pol leta mogoée ne hi hilo dovoljeno. Kakor
sem oddajo razumel, ste v Sloveniji naravnost dobrodogli.*

I. Glinsek, Bariloche, Argentina: 7 Zeno sva prebrala
knjigo ,,Casomer Zivljenja*... Koliko zanimivega branja!

. Kaké&no objektivno pisanje o dogodkih med vojno doma
in o razmerah po vojni... Veékrat so omenjeni nasi domo-
hranci, toda brez sovraitva... Medtem ko mas je komu-
nistiéna oblast dolga desetletja ignorirala, sta (Lev Detela
in Milena Merlak) prestopila ,0%je meje slovenskega pro-
stora. In potem na strani 230 krasne vrstice, posveéene
spominu nasih dvanajst tised Zrtev... In kolike tragike
v (pisateljevi) druzini, ..Tu pri nas je samo hvala o knji-
gi! Ob nedeljah se dobimo tu v kavarni in smo razpravljali
o knjigi. Zares, sama pohvala. Dr. Arko, na$ planinec in
planinski pisatelj, je éestital... So v knjigi posamezni od-
stavki, ki bi jih ¢lovek moral podértati in si jih zapomniti.
Cestitam (pisatelju) z naSega juga k tej lepi knjigi!“
H. R., kmetica, Petkovee, Slovenija: ,Tezko mladost je imel
pisatelj ,Casomera Zivljenja®. Kar éudno, da je ostal do-
ber... Pravijo, da ga je Zena redila, da je ostal dober...
Kako tezka pot, da sta z Zeno ... postala to, kar sta...“

0. S., Goriea, Italija: ,,Zanimivo opisuje pisatelj svojo mla-
dost in tezave v druZini... Kako je ves éas trpel in se
nekako iskal v komunistiénem okolju... Umetniki imate
preveé kriticen pogled na Zivljenje; menda pa da prav to
moé, da se ustvari tisto, kar navadni bralec ¢ita... Tudi
ljubeznivi (Detelov) podlistek ,Dunajski valéek za izgub-
ljeno preteklost v ,Novem listu® sem rada preéitala...*”

M. G., Buenos Aires: ,, ‘Casomer Zivljenja’ je zelo lepo na-
pisana knjiga... Takoj sva jo posodila nekemu znancu,
ki je dobro poznal pisateljeveca ofeta in njegovo drugo
Zeno, ima Se celo eno sliko... Mislim, da ni mogoce. . .
kritizirati, temveé samo pohvaliti...“

Stanko Janezi¢: Puntariji

Pet velikih obdobij slovenskega naroda je poskusal obdelati
dr. Stanko JaneZié v svoji zadnji pesniski zbirki ,,Puntarji.
Kmeéki upori, Turki, Osvobodilni boj, Novi ¢asi, Vracanje,
festo, Prihodnost pa ne bi spadalo med Puntarie, razen
¢e ga vzamemo kot zakljuéek, kako naj bi se nafe pun-
tarstvo konéalo. Puntarstve proti sodobni druZbi, puntar-
stvo ljubezni do zemlje in maroda kot celote.

Ze posvetilo samo je deloma eksplikativno deloma opra-
viéevalno, obtoZevalno za preteklost in sedanjost, zadnji
del pa je programsko posvecen prihodnosti: ,,Slovenskemu
kmetu nekdanjih, sedanjih in prihodnjih éasov‘:.

Poosebljenost puntarstva in nosilec niegovih idej je bil
slovenski kmet. Janezi¢ najbrz zato zaéne s kmedkimi
upori, da mu ne bi bilo treba pisati o verskih uporih
Karantancev — tudi ustoli¢enje lastnega kneza po ljudstvu
ie bil upor takrat proti obhfe sprejetemu pravu evropskih
narodov.

Bil je %e punt Trubarja, ki je v svojih posledicah zaoral
se globlje kot drugi punti — upor slovenstva proti nemstvu
za pravico, govoriti z Bogem v lastnem jeziku, za pravico,
takrat Se milost, imeti Sole v lastnem jeziku.

* Punt proti Turkom v cbrambi Evrope, v katerem ni bilo

pri Slovencih ne poturéencev ne vdaj. Bilo je samo dvesto-
letno trpljenje naroda, zagrizenost kmeta, trma vzdrzati
za vsako ceno. Pro&nji molitvi: Kuge, lakote in vojske,
Janezié¢ doda Se... in Turkov, resi nas o Gospod!
Ciklu Osvobodilni boj Janezié¢ odmeri trinajst pesmi, vklju-
cen je tudi bratomorilski boj in se konéa: V svobodi si
bemo semi pravice krojili. Kaksno razofaranje v Novih
¢asih! V kratke stihe se vriva obup, tozba, kletev. Prevec
bi bilo pridakovati od kmeta-kulaka, kmeta reakeionarja,
kmeta, ki ga je treba uniéiti, da bi se Ze puntall Prevec:
Ali =mo se zato borili? Kmet je unicen!
Za pravico, za svobodo, za enakost, za bratstvo. za lepSo
prihodncst — vsi v boj! Kaj je Se ostalo od teh lepih fraz
po tako kratkem é&asu in po tolikih Zrtvah? Ne dosti veé
kakor pri Balamtiéu: Za ko&fek kruha dal bi kos srca!
Ciklus vra¢anje bi lahko pomenilo trojno vracanje: Vraca-
nje iz Vetrinja, vradanje v rodno grudo in vrafanje dus,
7e refenih pozemeljskih strasti, ofi&éenih, med Zive, s pros-
njo po spravi. Proti zloéinom so se borili, proti tuji ideji,
proti diktaturi. Puntarji so bili domobranci! Puntarji —
ne pa izdajalci!
Le vkup, le vkup uboga gmajna! Se se bhomo bili za nase
staro pravde! Toda ta punt ne bo krvav, Ponovno vraéanje
k starim vrednotam nasih dedov je tema Prihodnosti. Spet
bo kmet tisti, ki bo prizgal visok kres svobode.
Puntarje je izdala Mohorjeva druzba v Celoveu, ilustrirala
in opremila pa jih je z umetniskimi slikami Veselka Sorli-
Puc. Njene slike bi bilo treba posebej komentirati, zaenkrat
lahko samo refemo, da je v Puntarjevih gibih im pozi
dognana do skrajnosti vsa niegova neukrotljivost, silovitost
in zagrizenost, da pride do stare pravde. Tlustracija Turka,
ki ima pod konjem kmeta, izraZa azijatsko krutost in
premo¢ nad mirnim obdelovalecem zemlje. v Osvobodilnem
boju temacnost slike prikazuje ,smutnoje vremja“ tistih
dni, medtem ko v Novih éasih zapu$fena kmetija oznanja
rg-mmleo, kakini so bili ali pa Se lahko bodo ti casi.
Slik iz Vradanja s kleéefim domobrancem, drugim Ze po-
bitim in tretjim, z obrazom dvignjenim proti nebu, bi
lahko in upraviéeno primerjali Dantejevemu peklu. Za
Prihodnost je Sorlijeva upodobila kapelico s kriZzem in
veéno lucéko, ki naj prikaZe vsaj simbolno, kakina naj bo
- Vracanje k vrednotam dedov!
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izsle ste iz naroda, pojte med narod!"

SE BOMO PELI...

izbor slovenskih

narodnih pesmi
Priredil MARKO BAJUK
lzdala Slovenska kulturna akcija

Prodajna cena: vezana 8 in brosirana 5 dolarjev.

Narociti jo morete na naslov SKA: Ramén L.
Falcén 4158, 1407 Buenos Aires, Argentina.




Tinjsko pismo

Tinje, 23. januarja 1989.
Dragi prijatelj!

Verjetno se spomnis, da so naju, ko sva bila Se skupaj
na Korogkem, povabili na ,,Spominsko svec¢anost ob 10-let-
nici smrti ustancvitelja Zvezne slovenske gimmazije Joska
Tischlerja®, katero je napovedoval lepo tiskani program.
Ti si moral prej cditi nazaj v Argentino.

Mene je pa tisto jutro ob pol desetih odpeljal prijatelj
Joze Kopeinig v Celovec, predmestje Zrelee z lepo dvo-
stolpno cerkvijo. Ob desetih se je zadela ,spominska masa“
ob povsem polni cerkvi, Glavni maSevalec je bil nas ¢lan
dr. Zablatnik, ki je dr. Tischlerja pokopal, potem mu pa
nasledil kot drugi ravnatelj gimnazije. Po evangeliju je
spregovoril prvi somasevalee JoZe Kopeinig, kot slavnostni
govornik. Izhajal je iz citata Simona Gregoréiéa o mozu,
ki ni umrl, ampak ki Zivi v svojih delih kot marodni,
presvetni in kulturni delavee. Cudovit je bil pokejnikov
zgled garaéa in sodelavea z drugimi. Znal je obzirno mol-
¢éati, kader ni hotel raniti, sproti je odpusdal. Kricanstvo
mu je bilo osebno zivljenjsko vodilo. Kljuboval je vsem
viharjem. Mi mu izkazujemo hvaleznost s tem, da nadalju-
jemo njegovo delo z isto ljubeznijo do slovenske mladine.

Po madi se je vse zgrnilo na bliznje farno pokopalisée
k pokojnikovemu grobu, kjer so nanj polozili vence in je
dr. Zablatnik zmolil molitve za pokojne. Nato je imel
gevor vodja Narodnega sveta koroSkih Slovencev dr. Ma-
tev#z Grile. Med drugim je povdaril zavzetest za slovensko
gimnazijo v Celoveu in za vse slovensko. Zdaj da se
Slovenei Zal pri nekaterih vpraSanjih razhajamo. Dr. Tisch-
ler nas vabi k edinosti. (Ko sem ob povratku vprasal
spremljevalea, v Gem se razhajamo, mi je odgovoril, da
ob vprasanjih dvojeziénega &clskega sistema v ljudskih
golah.) Megani zbor zvezne gimnazije je spet zapel Zalo-
stinko, ki je bila to pot: Sirota jaz okrog blodim, ubog
cigansk’ otrok...

Ob 12 smo se vsi zbrali v avli Zvezne gimnazije za Slo-
vence, ki je resniéno mogoténa stavba, na spominski sve-
¢anosti, ki jo je privedila Zvezna gimnazija. Poleg mnoZice
gimnazijeev so se v prvih vrstah zbrali predstavniki orga-
nizacij in ustanov, ki sc pridli tudi iz Ljubljane, Trsta
in drugod. Navzoé¢ je bil jugosiovanski kcnzul v Celoveu.
Za snemanje podelitve X. Tischlerjeve nagrade sta bili
navzoci tudi televiziji iz Ljubljane in Celovea.

Najprej je pozdravil glavne goste ravnatelj gimnazije,
dvorni svetnik dr. Reginald Vospernik. Sledila sta nagovora
dr. Matevza Grilea in dr. Janka Zerzerja. Prvi je pred
vsem orisal Zivljenjsko pot dr. Tischlerja in njegovo po-
membnost, drugi pa razlezil, zakaj sta se obe organizaciji
odloé¢ili, da podelita X, nagrado Zvezni gimnaziji. Obrazlo-
7il je tudi, da bo ta nagrada predstavljala tudi fond, iz
katerega se ho vsako leto podelila zmagovaleu Studentov-
skega govorniSkega nateéaja moznost potovanja po glavnih
evropskih mestih.

Potem ko sta zastopnika obeh organizacij izroc¢ila ravnate-
lju gimnazije diplemo, ki sporoéa podelitev X. Tischlerjeve
nagrade Zvezni gimnaziji Slovencev, se je dr. Vospernik
v nje imenu za nje podelitev zahvalil in povdaril, da je
ta podelitev tudi izziv za bodofe, vsem profesorjem in
dijakem k maporomn v smislu dr. Tischlerjevega ideala,
s slovensko gimnazijo rojevati zavedne Slovence. Spre-
govoril je Se dr. Fajnik v imenu ZdruZenja starSev, ki
bo nagrado prevzela in jo upravljala.

Naj &e omenim, da je dr. Vospernik v zaéetku prebral tudi
pozdravno pismo #kofa dr. Krambergerja in nadskofa
dr. Sustarja, ki sta se opraviéila, da se ne moreta zaradi
zadrzanosti drugje odzvati povabilu na slavje. Za zakljuéek
je meSani zbor Zvezne gimnazije zapel £e nekaj slovenskih
pesmi, pred veem pa Prefernovoe Zdravljico, katere zadnjo
vrstico je zapela vsa dvorana stoje: ,,Zive naj vsi narodi...”.
Podpisanega je pri vsej prireditvi najbolj prevzela pesem
Stevilnega mladinskega zbora, v kateri so posebno povda-
rili besede ,,Slovenci hodemo ostatil®. In ko je zveveler pri
televiziji gledal podajanje programa ljubljanske televizije

Rektor Dema v Tinjoh Joze Kopeinig in Ladislav lenéek

in je na vrsto prigla tudi gori opisana spominska sveéanost,
je cb Kopeinigu sedeéega zagledal sivolasega staréka in
v ozadju nadebudno mladine, pa kar ni mogel verjeti, ées:
»All sem res Ze tako star.. ..

Ladislav Leancek.

Mfarwv'ajv; kg

Izbrane razprave in eseji prof. Rada L. Lencka

Slovenska matica ima v programu za leto 1990 objaviti
Izhor jezikoslevnih razprav prof. Rada L. Lenéka. Spisi
zadevajo prohleme sloven3éine, ,ki so najpogosteje za-
stavljeni v razmerju do ostalih slovanskih ali vsaj juZno-
slovanskih jezikov.“ Veéina ,,&lankov je posveéena socio-
lingvistiénim wvprafanjeni, ki jih avtor zastavlja zlasti ob
izidu, oblikovanju in normiranju knjiZnih jezikov pri Slo-
vanih ter oh druzbenih procesih, ki so bili vzrofno ali
poslediéno povezani s temi za kultumo zgodovino vsakega
naroda tako pomembni dejanji. Posebno ugledno mesto
pri razrefevanju teh vpraSanj in v razvoju slovanske
filologije v zacetku 19. stoletja pripada J. Kopitarju, ki
mu je v tem sklopu problemov odmerjene tudi najveé
raziskovaléeve pozornosti (Knjizni razgled, SM, Ljub-
ljana).

O Levu Detelu v slovenskih casopisih

Na Dunaju Ziveéi slovenski pisatelj in publicist Lev Detela
je lani izdal pri SKA avtobiografsko knjigo Casomer
zivljenja ter JoZivel pomembno odmevnost v slovenskih
éasopisih. Poleg Celovskega zvona, ki je v 21. Stevilki
objavil kratek zapis o knjigi, so o Casomeru porocali Se
Novi list (8. in 15. decembra), Katoligki glas (22. in
23. decembra). O Lnjigi pa ie po Radiu Trst A obsirno
poro¢al prof. Martin Jevnikar. Pravtako je na ljubljan-
slem radiu hila predstavitev Detelove knjige in o njego-
vem literarnem delu.

Pred izidom je Detelov romzm Dunajski valéek, ki je
kot podlistek izhajal v triadkem tedniku Novi list. Pri
Mohorjevi zalozbi v Celoveu pa bo letos izSel Detelov
nagrajeni roman o koncu poganstva med Slovenci, o po-
kristjanjevanju iz Salzburga ter o knezu Borutu, ki je
osrednja oseba dela z naslovom Stiska in sijaj slovenskega
kneza.

Lev Detela pife poleg tega roman o Venetih, medtem
ko bo v drugem romanu posegel v skrivnost celjskih
grofov.

Na Korotkem bom pognal nove korenine
Cerkveni list krske skofije Nedelja je v prvi Stevilki letos

objavila obdiren intervju s prejinjim predsednikom in
ustanoviteljem Slovenske kulturne akcije g. Ladislavom



Len¢kom. Z njim se ie pogovarjal tajnik Celovikega zvona
g. Vinke Oslak. DBralecem Nedelje je pojasnil, kako je
prislo do njegovega odhoda iz domovine, ustanovitve Slo-
venske kulturme akeije, kako ta deluje, zakaj se je ustavil
na Koroskem kot pokoini kipar France Gorse. Intervju
v Nedelji nosi naslov: Na Koroskem bom pognal nove
korenine,

Takoj druga Stevilka Nedelje pa je Ze prinesla pogovor,
ki ga je imel Vinko Oslak s sedanjim predsednikom
Slovenske knlturne akeije prof. Andrejem Rotom. Rot
Je opisal svojo Zivlienjsko pot in Studii, orisal pa je tudi
dejansko stanje Slovenske kulturne akeije po tridesetih
letih delovanju. Naroénikov njenih publikacij je res morda
manj, vendar pa nieno delo ne upada. Stike s Slovenijo
bo treba obnoviti, vendar pa je 3e vse pogojeno od dnevne
politike in organizacij, ki so od nje odvisne. Stvari bi se
lahko izboljsale, ¢e bi domovina pokazala vecjo odprtost
in demokratiénost in bi bile publikacije Slovenske kulturne
akcije dostopne tudi v domovini. Dokler pa tega ni, se ne
more dosti pri¢akovati: starejsi bodo ostali kakor so, mlaj-
gi p abodo hoedili kve¢jemu na kratke obiske v domovino.

Zadnja spominska knjiga Milovana Djilasa nosi naslov
.Oblast. V intervjuju z Nadimi razgledi pravi, da je
oblast strast vseh strasti, politika oziroma oblast, da je
koneentracija zivljenja in cblast najmoénejda strast, Se
hoj zanjo, da je najslajsi boj, seveda bi moral dostaviti,
da za ftiste, ki ostanejo pri koritu in Zivljenju, ne pa za
tiste, ki padeio. Po vseh njegovih ,bojih“ Zivi udobno
v sredini Beograda, podlaga vsemu temu pa so dohodki
od avtorskih pravie, ki jih prejema od gnilega Zahoda.
Ze Mod%a Pijade mu je oCital, da je njegova morala taka,
da se resi vsakega dela, medtem ko se mjegovi najbliznji
tovarisi davijo pod tezZkimi bremeni. Na8i razgledi so tudi
odkrili, ali bolje Nadim razgledom je odkril, da je ideja
samoupravljanja bila njegova, Kardelj in Kidri¢ sta jo
samo dopolnila in izvedla. Vendar je nekdo prevzel oce-
tovstvo samoupravljanja, tako vsaj ne bo tezilo Slovencev.
Djilas je bil samo odstavljen od funkeij, ni pa bil izkljuéen
iz partije, zato mu je bilo zZivljenje lazje. Novi razred je
izfe] v Etiridesetih jezikih in milijonskih nakladah, kar mu
Je sladilo Zivljenie, ko je presedial.

Drugi mednarodni kolokvij v ¢ast Franceta Vebra se je
vrdil istoéasno v avstrijski in slovenski Radgoni. Organizi-
rala ga je Avstrijsko-jugoslovanska zveza filozofov. Veber
Jje hil doma iz Radgone, $tudiral je pri Meinongu v Gradeu,
habilitival se je v Zagrebu. filozofsko pa je deloval v Ljub-
{jani. Meinong, Husserl in Veber spadajo v krog, ki je
obdeloval filozofijo intencionalnosti, za katero se zanimajo
tudi ameriski filozofi. Zbralo se je nad Stirideset filozofov
iz sedmih driav, pricakujejo jih pa Se ez dve leti, ko bodo
Praznovali stoletnico njegovega rojstva v Mariboru.

»Katalog bankoveey J ugos]avi‘j'e ali njenih dezel” je naslov

knjigi, ki jo je sestavil, uredil in prevedel v srbohrvaiéino
In angles€ino farmacevt Zmago Jelindié. Izdajo je omogo-
¢ila Tjubljanska banka s tem, da je Ze pred natisom od-
kupila ve&je ftevilo izvodov. Za nas v emigraciji je zanimiv
bodatel:, da je med zadnjo vojno eksistiral denar jugoslo-
vanskih narodov, predvsem pa ga je poznala Slovenija.
Res je mapis na eni strani v sloven$tini, na drugi pa
vV nems&éini, vendar drugod Se tega niso imeli.

Spomine generala Lada AmbroZica-Novijana je izdala ma-
riborska zaloZba Obzorje pod naslovom ,Po dem je zma-
ga*. Obdobje, ki ga opisuje Ambrozié gre od 1. 1944-1959
In recenzent KnjiZzevnih listov Alojz Stradjot jih imenuje
sprievanja o bridkih izku$njah in grenkih spoznanjih®.
Ambrozi¢ je bil poveljnik IX. korpusa in ie padel v nemi-

lost takoj po vojni. Naslov Po ¢em je zmaga, je postavil
AmbroZié zato, da bi se novi oblastniki in povzpetezi vsaj
viasih vpragali, komu dolgujejo korito, vikend in avto.
Knjiga je spomin skesancz, ki ni v skladu z uradno
zgodovino.

Zadnji roman Marjana RoZanca je izSel lani pod naslovom
»Lectio divina®, V njem je RoZanc mapotil glavnega junaka
Filipa Ramovsa v samostansko klavzuro iskat Boga. Ali se
je sam Filip, glavni junak romana napotil iz sveta iskat
srecée, miru in vere, ali pa se je z njim napotil tudi ReZanc,
je Se vprasanje. Vsekakor se je lotil nove tvarine, ki lahko
pomeni razhodnico z dosedanjim nadinom pisanja, posebno
pa Se tematike.

Umrla je Nada Klaié, profesorica za hrvasko zgodovino na
zagreb&ki univerzi. Za Slovence je bil pomemben njen pris-
pevek v Celjskem zborniku 1, 1982 o zadniih celjskih gro-
fih. Nameravala pa je pregledati tudi zgodovinske doku-
niente o njincevi dejavnosti v Slavoniji. Svoje razprave je
objavljala tudi pri SAZU v hrvaséini.

Naproseni objavljamo:
Poslanica Slovenskega narodnega odbora

Ob propadanju komunistiénega sistema ter ob dogodkih
znotraj in zunaj domovine, ki zlasti v zadnjem casu
napolnjujejo slovenskega ¢loveka z zaskrbljenostjo in ogor-
denjem, Slovenski narodni odbor iz politiénega zdomstva
izraza svoja staliSéa:

PONOVNO OBTOZUJE vladajoéo komunistiéno partijo
nasilja ter brezprawvnih, nezakonitik in kriviénih obsodb,
od tistih v letih revolucije pa vse do teh, ki danes pretre-
sajo slovenski narod, katerega z monopolnim, samolastnim
in brezprizivnim izvajanjem oblasti dusi, ga zavaja in
mu onemogoéa svobodno rast v skladu z nacelom o sa-
moodlo¢bi narodev ob celotnem spoStovanju é&lovekovih
pravie.

SPOMINJA slovensko in svetovno javnost, da so vrednote
osebne svobode in narodne samobitnosti, za katere se je
slovensko ljudstvo prizadevalo in hojevalo veé kot tisoé
let in ki so tudi danes slovenskemu é&loveku svete, Ee
vedno predmet naértanih napadov protinarodnih sil. Ti
ideali, na katerih temeljijo najpristnej$i narodni interesi,
so danes Zivi bolj kot kadar koli in se kljub nasilju
totalitarnega sistema izraZajo z novo moéjo v zahtevah
po temeljnih pravicah é&loveka in drZzavljana.

POZDRAVLIA zrelo ravnanje slovenskega naroda ob novih
preizkusnjah, pred katere je postavljen, in z veseljem
spremlja izraze zvestobe slovenstvu, ki se mnoZiéno usmer-
jajo v oporo rojakom, ko so zaradi svoje demokratiéne
drze in slovenske zavzetosti Zrtve kriviénega preganjanja
in obsodb.

ZAHTEVA, da samozvani nosivei oblasti v Sloveniji, ka-
terim slovensko ljudstvo ni nikdar pripoznalo legitimnosti,
ob ofitnem in nezadrZnem propadanju njihove moéi predajo
oblast svobodno izvoljenim predstavnikom slovenskega na-
roda, Le ti naj ob upoStevanju svojskosti ostalih narodov,
ki trpe v Jugoslaviji podobno usodo, nastopijo pot iz
razkrajajotega se socialnega in drZavnega sistema do
pluralisticne druZbene ureditve v pravni driavi.

POZIVA vse Slovence, da ob cfitni prelomnici narodo-
ve zgodovine solidarno podpro tiste rojake v mesvobodni
domovini, ki se pogumno trudijo za pravice slovenskega
¢loveka in resniéno demokratiéno soZitje v narodu. Le
kulturna in gospodarska prostost, kadar imata zagotovilo
v politiéni svobodi, moreta ustvariti pogoje za mir in
blaginjo. Ob teh vrednotah, ki so jamstvo za rast vsake
druzbe, bo mogoée zbrati vse narodne sile, da se v Slove-
niji zgradi praviéen druzbeni red in uveljavi njena in de-
janska drzavnost s parlamentarnim sistemom in evropsko
usmerjenostjo.

Za Slovenski marodni odbor:

predsednik: Rudolf Smersu

tajnika: dr. Ludvik Pus§, dr. Peter Urhanc
Buenos Aires, New York, Toronto, oktobra 1988.



Med dvanajstimi knjigami, ki so jih pokradli neznanci iz
univerzitetne knjiznice v La Plati in katerih vrednost cenijo
nad 10 mi'ijonov dolarjev, so rokopis Vojna med Galei in
Goti iz 14. stel., dve knjigi iz Guttenbergove tiskarne
(Aurea verba in Summa teolégica Sv. TomaZa Akvinske-
ga). Na sreco so prej vsak list ozigosali, take da tatovi
knjig ne bodo mogli prodati.

Zbirka pisem, ki jih je pisal Mahatma Gandi svojemu od-
vetniku in prijatelju med leti 1905-41 je bila prodana na
javni drazbi. Med niimi je 80 osebnih pisem, ki jih je pisal
indijski voditelj in ki imajo Se veéjo vrednost kot njegova
politiécna dela.

Zadnja knjiga Michaela Novaka, teologa in diplomata, nosi
naslov ,.Bo osvobajo¢a?“ Naslov se manasa na teologijo
osvobeditve, ki je bila obsojena lansko leto po Vatikanu
in tudi v knjigi najdemo veé¢ vprasani, nekatera z odgovori
druga brez. Za nas ni brez pomena, ker je Novak ze dobil
odgovor v Sloveniji v Kochekovem primeru. Novak vidi
stalis¢e Cerkve in njene filozofije, ter jo primerja s sta-
liSéem marksizma, stvar, ki je hotel zdruZiti Kocbek, ki
je pa po Novaku nezdruzljiva. V ozadju je zgodovinska
vioga kri¢amskega nauka o pojmovanju ¢loveSkega dosto-
janstva, ki je nezdruzljiva s historiénim materializmom.
Cerkev je o teologiji osveboditve spregovorila po kardinalu
Ratzingerju v De quibusdam rationibus theologiae libera-
tionis lansko leto, prav tako sta ji bila posveéena dva
kulturna vedera SKA. Novak je Studiral na Gregoriani in
Harvardu, bil je svetovalec trem amerifkim predsednikom:
Fordu, Carterju in Reaganu.

Celovika Mohorjeva druzba je razstavljala v Ljubljani,
Zagrebu in Beogradu. V Ljubljani so bili gostje PEN kluba
in DSP, v Zagrebu so jim pomagali iz Slovenskega doma,
v Beogradu pa so razstavljali v Narodni knjizniei.

Poleg poznanih so letos razstavijali Peter Kersche in Janko
Ferk , Letzte Moglichkeit Osterreich kennenzulernen (Zad-
nja moznost spoznati Avstrijo} v nemski in slovenski iz-
daji.

Izzlo je Letno porocile Zvezne gimnazije za Slovence. Letos
je imela gimnazija 439 uéencev, obhajala pa je svojo petin-
dvajsetletiiico. Predsednik izpitne komisije nadzornik dr.
Inzko, ki je maturitetnim izpitom predsedoval dolga leta,
se je letos upokojil. Od zaéetka, kar obstoji gimnazija so
imeli 993 maturantov. Iz tabel razberemo starost, rojstne
okraje dijakov, kje stanujeio, Steviléno stanje od 1. 1957-88,
katerim poklicom pripadajo starsi, uéila, ki jih uporabljajo
itd.

Letcs so slavili Ze trideseto akademijo pod naslovom Sele
vsepovsod. Slzwvje je bilo pevezano s 50-letnico trinajstih
Selanov, ki so jih obglavili na Dunaju. Dopolni'o k geslu
pa je bilo: Ziveli smo — Zivimo — ziveli bomo!

Trideset let je Ze, odkar je izdal Carlos Castaneda v angle-
sCini Nauki don Juana s podnaslovom Pot do spoznanja
Jakijev. Octavio Paz, ki je pet let kasneje napisal uvod
v Spansko izdajo, je knjigo in njeno tematike imenoval
antiantropologija, ker je v njej, posebno v prvi knjigi
Castaneda obravnaval mamilne rastline in jo prikazal kot
etnolcsko &tudijo. S te pa je prefel na magijo, zaklinjanje,
pomesano s praznoverjem. Knjige Castanede so neke vrste
letopis spreobrmjenja, pripoved o duhovnem prebujanju,
istoéasno pa so tudi odkritje in obramba poznanja, ki ga je
Zahod zaniéeval, prav take kakor sodobna znanost. Do
sedaj je izSlo ze sedem knjig, osma je iz$la letos — Tiho
védenje (El conocimiento silencioso) —, vendar se Se niso
mogli literarni kritiki zdruziti, v katero zvrst spadajo
knjige: fikeijo, realnest, antropologijo, fantazijo, ostanke
mzgije ali religije? Sam Castaneda pa tudi ne mara raz-
resiti uganke.

Na knjiznem sejmu v Frankfurtu je predstavil letos svojo
zadnjo knjigo italijanski semiolog Umberto Eco ,,Foucaul-
tovo nihalo®. Eco je bhil poznan do sedaj po detektivskem,
fantastiénem romanu ,,Ime roze, zato je bila za Foucaulto-
vo nihalo propaganda Se veéja. Osservatore Romanov lite-
vo nihalo propaganda Se veéja. Osservatore Romana lite-
rarni kritik Salsano je zanimanje zanj Se povecal, ceprav
se je navdufenje z njegovo kritiko precej poleglo, Salsano
je delo oznacil kot smeha vredno pisanje, omecéasc¢anje, bo-
gokletstve, kulturno okuzZitey in izrodek knjizne dejavnosti.
Po njegovem Eco potvarja, smesi, razgalja in zali éloveka®
na nedovoljen naéin. Kulturno okuzenje, ki ga predstavlja
Ecovo zadnje delo, pa bo samo Se poveéalo mekulturo dile-
tantev, zavedlo tiste, ki kaj vedo in znajo, obenem pa bo
izpodxopalo dobro vero naivnezev.
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